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1. Présentation du manuscrit

Le conte Cei Balaok Li-u «Noix de Coco» est extrait d’un
manuscrit d’A. Landes, déposé a la bibliothéque de ’EFEQO sous
la cote CAMPA 22. 11 est écrit sur papier européen relié en cahier,
de format 210x320mm, 256 pages. Selon A. Landes, ce texte fut
écrit a Saigon en 1885 par les collaborateurs cam d’Etienne
Aymonier.

Le conte Cei Balaok Li-u «Noix de Coco» compte 77 pages
allant de la page 1 a la page 77.

2. Résume

Autrefois, dans un petit village, vivait un couple trés agé qui
avait adopté une petite fille sage et serviable.

Un jour, alors qu’ils étaient partis couper du bois dans la
forét, le vieil homme demanda a sa petite fille adoptive d’aller lui
chercher de I’eau. La petite fille marcha pendant plusieurs heures
et finit par trouver un petit torrent d’eau limpide. Ne pouvant
résister a la tentation de gotter la fraicheur de I’onde, elle s’y bai-
gna puis retourna a son travail. Quelque temps apres, la petite fille
se plaignit de souffrir de nausées, et il s’avéra qu’elle était encein-
te. Quand sa grossesse fut arrivée a terme, elle mit au monde un
petit garcon sans jambes ni bras, rond comme une noix de coco.

Trois ans plus tard, Noix de Coco devint un garcon doué
d’une intelligence sans égale. Il demanda a sa grand-mére la per-
mission de le laisser se louer comme gardien des buffles du roi, et
des le jour suivant se mit au travail. Malgré sa difformité, il donna
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toujours grande satisfaction au souverain qui n’eut plus a déplo-
rer la perte de ses buftles.

Un jour, a la demande du souverain, la plus jeune des prin-
cesses apporta son repas a Noix de Coco. Au moment ou la prin-
cesse arriva aux paturages, elle vit un magnifique palais rempli de
milliers de serviteurs et de musiciens créés par les pouvoirs
magiques de Noix de Coco. Elle se dissimula derriére un buisson
et apercut Noix de Coco sortant de sa coque. Il était beau comme
un dieu et, émerveillée par sa beauté, elle tomba amoureuse de
lui. Plus le temps passait et plus la princesse et Noix de Coco pas-
saient de temps ensemble, et de ces rencontres répétées naquit un
grand amour.

Un beau jour, Noix de Coco, malgré son corps difforme, pria
sa mere de demander pour lui la main de la derniére fille du roi.
Le souverain fut satisfait et accepta sa demande. Le mariage de la
princesse et de Noix de Coco fut célébré un mercredi, et ce jour-
la le roi invita tous les villages du royaume a venir féter cet évé-
nement heureux. Tous se réjouirent avec le roi, a I’exception des
deux sceurs ainées de la princesse, qui auraient voulu épouser
Noix de Coco. Elles caressaient secretement I’espoir de supplan-
ter leur cadette et épouser Noix de Coco.

Un jour, Noix de Coco, voulant se rendre utile au royaume,
décida de partir avec son épouse et ses deux belles-sceurs faire du
commerce dans des contrées lointaines. Profitant de cette occa-
sion, les deux sceurs ainées ourdirent un complot contre leur sceur
cadette, et celle-ci mourut noyée dans la mer. Mais, grace a une
bague magique qui lui avait été offerte par Noix de Coco, elle res-
suscita sous la forme d’un nouveau-né et se réfugia dans une
coquille nacrée.

Elle voyagea ainsi pendant plus d’un an jusqu’au jour ou la
mer la déposa sur le rivage. La coquille fut alors ramassée par un
couple de vieillards trés pauvres, qui la déposerent derriere leur
maison. A partir de ce jour, il se passa chez eux des choses
étranges. Ils virent une princesse sortir de la coquille de nacre, le
corps scintillant de paillettes d’or et d’argent, et portant au doigt
une bague en or. En voyant ce qui arrivait, les vieillards pensérent
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qu’elle était un don du ciel.

La princesse, quant a elle, se demandait par quels moyens elle
pourrait se faire reconnaitre de Noix de Coco. Un jour, elle confia
sa bague a la vieille femme et lui demanda d’aller vendre des
coquillages au palais. Les gardes royaux informerent le souverain
de la présence de la marchande de coquillages et le roi accorda la
permission a cette femme de lui montrer sa marchandise.

Noix de Coco, qui se trouvait pres du roi, remarqua aussitot
la bague que la vieille femme portait au doigt. Il I’interrogea pour
savoir d’ou elle la tenait et la vieille femme lui fit le récit des évé-
nements extraordinaires dont elle avait été le témoin. Aprés avoir
¢couté son récit, Noix de Coco décida de 1’accompagner chez
elle. Il retrouva sa bien-aimée avec beaucoup de joie et d’émotion
et les deux époux, enfin réunis, revinrent ensuite au palais.
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3. Texte en transcription

Ni dalukal ka Cei Balaok La-u mada tak di kal nan [hu] sa
ong sa tacaow kathaot ra-mbah min, nan mang dua ong tacaow
nan nao mak njuh ba lasei nan sa ciet aia nan sa kadaoh tra amra
sa mbaik pajieng ngaok radaih, blaoh truak nao mak njuk [< njuh]
pak ngaok ralong, nao tel ngaok ralong ong tacaow huak mbeng
blaoh nao mak njuh tel krah paniak [< pa-ndiak] mahu aia nan
mang tacaow nan nao duah aia manyum nao mboh aia tamuh di
krah tali bak sa tali [2], baruw tacaow nan manyum blaoh nyu
manei, nan mang nyu wek marai anyan [< akhan] saong ong nan
baruw mang ong nan panar [< pa-ndar]| tacaow nan ba nao pataow
aia nan ka ong nan kieng manyum, nan mang tacaow nan ba
pataow nao mboh aia di tali nan thu wek abih, baruw mang ong
nan tangi tacaow nan lac habar lac blaoh mboh dom nam bathah
di tali ni blaoh o mboh aia o, baruw mang tacaow nan lac wek lac
mang karni dahlak mboh aia thraiy tali dahlak manyum thrup
mahu blaoh dahlak manei bak drei bak jan habar kac arak ni blaoh
aia thu abih caik, ong nan mahu aia di thau [3] labik kieng ngap
habar o, nan mang ong nan panar [< pa-ndar]| tacaow nan rawak
njuh marai pajieng blaoh truak radaih nao sang, baruw mang
tacaow nan daok di sang yaom tajuh harei gan blaoh matian je,
nan mang dom po ganuer lang saom praong anaih dalam palei
mak ong saong muk nan, lac habar tacaow ong su muk nan tian
blaoh o mboh pasang o, nan mang ong saong muk lac dahlak
lakau nem [< ndem] wek saong po ganuer lang saom halei tacaow
dahlak mang anaih ne [< nde] ni di hu thau nem [< ndem] pakra
klao saong thei o tacaow dahlak tak di kal nyu tuei ong nyu nao
mak njuh pak ngaok [4] ralong blaoh tacaow dahlak mahu aia
blaoh nyu nao [duah] aia manyum nyu nao mboh aia tamuk [<
tamuh] di krah tali blaoh nyu manyum saong nyu manei blaoh
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nyu marai anyan [< akhan] saong ong nyu blaoh ong nyu panar [<
pa-ndar] nyu ba ong nyu nao manyum, nan mang nyu ba nao
manyum mboh aia di tali nan thu wek abih blaoh dua ong tacaow
pajieng njuh wek marai sang je, mada tacaow dahlak matian
kayua manyum aia di tali nan min, nan lang saom po ganuer
urang di mak ong saong muk tra o, baruw mang tacaow nan
matian dalapan balan nih [< ndih] di apuei anak lakei wil jieng [5]
blaok la-u mada harei mada praong tel tijuh balan thau nem [<
ndem] bak taom thun thau nuec [< nduec] ma-in rah takai glai bak
klau thun thau gleng pabaiy, nan nyu mai mang gleng pabaiy nyu
panar [< pa-ndar] maik nyu pa-apah nyu di patao ka nyu kieng
gleng kubaw patao nan mang maik nyu lac wek, lac ha tangin
takai o hu dom di galung nao galung mai yau nan, gleng pabaiy
tok klau drei pabaiy min maik daok ka-uk huec na [< nda] ka
lahik min blaoh anak panar [< pa-ndar] maik pa-apah anadk di
patao ka anak kieng gleng kubaw patao habar kac kieng [6] klah
di lahik, kabaw urang ralé [< ralo] yau ndan [< nan], maik nyu di
pa-apah nyu o nyu di peng o sa dua nyu panar [< pa-ndar] maik
nyu nao puec saong patao bi hu ka nyu je, ndan [< nan] mang
maik nyu ciip nao puec saong patao ka nyu je, baruw mang maik
nyu nao puec saong patao, maik nyu nao tel pabah mbeng jang
patao blaoh athau graoh, ndan [< nan] mang panraong iw pan-
raong hanuk ew tangi, lac thei marai blaoh athau graoh, ndan [<
nan]| mang maik Balaok La-u lac dahlak min, baruw pa-nraong iw
pa-nraong hanuk tangi lac mai hatao bien ni, ndan [< nan] mang
maik Balaok La-u lac dahlak marai puec saong [7] po ganreh
patrai mada anak dahlak ja Balaok La-u panar [< pa-ndar] dahlak
mai puec papah [< pa-apah] nyu di po ganreh patrai ka nyu kieng
gleng kubaw po ganreh patrai baruw mang pa-nraong iw pa-
nraong hanuk tama nao pathau patao, lac kana dhul palak takai
mah ganreh patrai mada panuec maik Balaok La-u marai puec
kubaw po ganreh patrai ka andk nyu gleng, ndan [< nan] mang
patao panar [< pa-ndar] pa-nraong iw pa-nraong hanuk ew Balaok
La-u saong maik ja Balaok La-u marai, baruw mang pa-nraong iw
pa-nraong hanuk ew maik Balaok La-u saong Balaok La-u marai
[8] baruw mang maik Balaok La-u ja Balaok La-u marai, ndan [<
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nan] mang tangi lac maik ja Balaok La-u ba ja Balaok La-u mai
hatao, ndan [< nan] meng maik Balaok La-u lac kana dhul palak
takai mah po mada anak dahlak ja Balaok La-u panar [< pa-ndar]
dahlak marai pa-apah nyu ka nyu kieng gleng kubaw po ndan [<
nan]| mang patao nan lac wek lac kubaw kau klau pluh urang baol
blaoh gleng di kajap o di klah di lahik o, kubaw tel klau ratuh
taman, blaoh ja Balaok La-u gleng habar kieng ka kajap, baruw
mang patao ew ja balaok la-u marai tangi lac kubaw kau tel klau
ratuh taman [9] ha gleng di kajap o na [< nda] nan mang ja Balaok
La-u lac dahlak gleng kajap min, baruw mang patao lac wek
saong maik ja Balaok La-u lac yah yau ndan [< nan] je ja Balaok
La-u luai ka nyu daok wek pak ni paguh mang page [< pagé] ka
nyu nao gleng kabaw, maik Balaok La-u wek nao sang baik, ndan
[< nan] mang maik Balaok La-u wek nao sang, ja Balaok La-u
daok wek saong patao tel hadah mang page [< pagé] dom baol
patao peh kabaw ka ja Balaok La-u nao gleng peh kabaw tabiak
di war blaoh urang pok ja Balaok La-u craong ngaok raong kabaw
balaoh urang tiap kabaw paralao nao ka nyu gleng [10] pak ngaok
ralong dom baol patao tiap kabaw palao [< paralao] tel ngaok
ralong ka ja Balaok La-u blaoh wek marai sang blaoh nyu nem [<
ndem] saong gep nyu rah jalan mai lac dom pa-naok drei blaoh
tiap kabaw paralao nao ka Balaok La-u gleng ndan [< nan] ngap
yau drei tiap kabaw nao palahik thaoh dom urang ndan [< nan]
nyu daok nem [< ndem] saong gep nyu lac ja Balaok La-u gleng
kabaw ndan [< nan] di klah di lahik o, ndan [< nan] mang tel jala
praong ka-ndai [< kanai] Taluic anak patao ba lasei nao ka Balaok
La-u nao mboh dom kabaw daok mbeng gul gep blaoh di mboh
Balaok La-u 0. ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic ew, lac [11]
Balaok La-u nao hatao balaoh o mboh o ya [< yau] ni laiy. ndan
[< nan] mang Blaok La-u lac po blaoh Balaok La-u galung mai
taom ndai [< nai] Taluic blaoh mak lasei nao huak ndan [< nan]
mang ndai [< nai] Taluic wek marai sang, tel bier harei Balaok
La-u tiap kabaw marai sang blaoh Balaok La-u sait tagok daok
ngaok raong kabaw blaoh tiap kabaw marai sang kabaw mboh
abih di hu lahik sa drei halei o tal abih ndan [< nan] mang patao
nit [< anit] dalam hatai sanang lac manuus [< manuis] urang patao
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sa dapuel blaoh gleng kubaw ndan [< nan] di kajap o blaoh arak
ni ja Balaok La-u tangin o hu yah takai lijang o hu blaoh [12] nyu
gleng kabaw ndan [< nan] kajap caik mada dalam rup nyu habar
e, ndan [< nan] mang harei hadei panar [< pa-ndar] ja Balaok La-
u ba gam amra blaoh yah mboh haraik ndan [< nan] ruuic [< ruic]
haraik blaoh gawang wak di dako [< daké] kabaw ndan [< nan] ba
marai sang hai paga drei tayah paje ruic pataom sa harei sa dang
jang hu sa harei 2 dang jang hu min mada harei mada drei ruic
pataom patao kakei saong ja Balaok La-u yau ndan [< nan], tel
tuk halei urang peh kabaw ka Balaok La-u nao gleng ndan [< nan]
urang pok ja Balaok La-u craong ngaok raong kabaw saong mak
amra craong ngaok raong kabaw saong Balaok La-u blaoh urang
tiap kabaw [13] paralao nao ka Balaok La-u gleng je, ndan [<
nan] mang di harei ndan [< nan] ndai [< nai] Taluic ba lathei nao
ka ja Balaok La-u blaoh ndai [< nai] Taluic nao tel ca-maoh nyu
gleng kabaw ndan [< nan] blaoh ndai [< nai] Taluic krak kieng
gleng bani [< ba-ndi] baniai Balaok La-u ruuic [< ruic] haraik
habar nda tangin o hu takai o hu, ndan [< nan] mang ndai [< nai]
Taluic nao mboh Balaok La-u creng manuuis [< manuis] urang
baol bhap rabuw taman kuec ratuh hu madhir riya pabaiy pabuei
manuk kanjaok athau graoh hamu saong sep rabap mari hagar
cong [< ceng] adaoh pamre ja Balaok La-u lakei kumei asit
praong dam dara manang nao duah ruic [14] haraik menang urang
gleng kabaw, ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic krak maong
mboh bak mata bak adung, thau ka Balaok La-u ganreh blaoh
ndai [< nai] Taluic caik dalam tian di nem [< ndem] tabiak ka
urang thau o, ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic ew ngap men-
gap duah nyu, ndai [< nai] Taluic ew, lac mai mak lathei huak le
ai Balaok La-u ley, ndan [< nan] mang Balaok La-u panar [< pa-
ndar] dom manuus [< manuis] urang baol bhap luak tama tandh
riya abih, ndan [< nan] mang Balaok La-u galung mai taom ndai
[< nai] Taluic bloah mak lathei nao huak, ndan [< nan] mang ndai
[< nai] Taluic wek marai sang blaoh patao tangi lac mu Taluic ba
lathei sa mbeng ni habar blaoh jala 1€ [15] ndan [< nan] mang ndai
[< nai] Taluic lac dahlak nao war glai jalan min po, ndan [< nan]
ndai [< nai] Taluic puec pagat patao min ndai [< nai] Taluic daok
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jala lo ndan [< nan] k ayua daok krak aiek bani [<ba-ndi] baniai
Balaok La-u min, nan mang tel bier harei Blaok La-u tiap kabaw
marai sang Balaok La-u crang wek nyu ew dom baol bhap
manuus [<manuis] urang tagok mang ala tandh riya marai
malieng kana nyu manang nao gawang haraik blaoh wak di dako
[< daké] kabaw manang nao tiap kabaw marai pataom gep
manang urang daok melieng kana nyu, nan mang dom baol [16]
bhap gawang haraih [< haraik] blaoh wak di dako [< daké] kabaw
wak di grep drei kabaw blaoh nyu tiap kabaw paralao Blaok La-
u marai mang tah jalan blaoh Balaok La-u panan [< pa-ndar] dom
manuus [< manuis] urang luak tama tanah riya wek abih, ndan [<
nan] mang Blaok La-u tiap kabaw marai tel sang ndan [< nan]
patao dom di daok mayaom saong abih sa nagar lakei ngan kamei
dam ngan dara asit praong mayaom Blaok La-u, patao ew dom
baol marai hadei wak haraik di dako [< daké] kabaw ndan [< nan]
nang [< ndang] tajuh palei baol ndan [< nan] mang wak haraik
[17] di dako [< daké] kabaw blaoh abih, wak haraik di grep drei
kabaw blaoh pataom nang [< ndang] sa pluh radaih haraik, ndan
[< nan] mang tel harei hadei Blaok La-u nao gleng kubaw blaoh
ndai [< nai] Taluic ba lathei wek sa mbeng tra blaoh ndai [< nai]
Taluic krak wek, ndan [< nan] mboh Blaok La-u creng wek sa
mbeng tra, ndan [< nan] ndai [< nai] Taluic mboh manuis urang
lakei kamei dam dara bak mblang bak katang rabuw rabuw taman
taman, daok malieng kana Blaok La-u, abih athur biep di glai
kruk rasa liman kaok rimaong caguw saong abih mata cim di glai
tiaong bayen amrak cagur mbaic katruw caraw tawait di dan di
[18] dan lok ni marai kaong Blaok La-u makra di thuw labik
kieng pagap o, hamu saong sac [< sap] rabap mari ceng hagar
sara-ndai [< saranai] adaoh pamre Blaok Li-u, manuk ka-njaok
athuw graoh ngap yau palei nagar urang pak ndan [< nan], ndai [<
nai] Taluic nik [< ndik] ngaok kuyau blaoh ndai [< nai] Taluic
daok maong, ndai [< nai] Taluic di hu brei rup ndai [< nai] Taluic
ka Blaok La-u mboh o, ndai [< nai] Taluic jaoh hala kayau jam
rup wek, ndai [< nai] Taluic maong mboh Blaok La-u kieng
gleng, mayah ndai [< nai] Taluic o nik [< ndik] kayau blaoh
maong o nan ndai [< nai] Taluic maong di mboh Blaok La-u kieng
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gleng o, ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic nik [< ndik] ngaok
kayau blaoh ndai [< nai] Taluic daok gleng mboh Blaok [19] La-
u tabiak di harum la-u siam likei di thau labik kieng pagap o,
ganuh Blaok La-u tanyrak hadah siam lakei yau purami sa klam
blaoh dom baol bhap daok ataong hagar ataong ceng auak rabap
ayuk mari adaoh pamre blaoh kaong Blaok La-u taom dar rup
Blaok La-u, halei Blaok La-u ndan [< nan] nyu daok tapak krah,
ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic maong mboh yau ndan [<
nan] blaoh ndai [< nai] Taluic panyap [< pakhap] dalam hatai di
nem [< ndem] tabiak o, ndan [< nan] mang Blaok La-u hadar
krung tuk bak jala bien ndan [< nan] seng ndai [< nai] Taluic ba
lathei marai, ndai [< nai] mang Blaok La-u panar [< pa-ndar] dom
baol bhap luak tama [20] tanah riya wek abih Blaok La-u ndan [<
nan] di ka tama harum la-u wek o, ndan [< nan] ndai [< nai]
Taluic maong mboh siam likei nei [< ndei] ndai [< nai] Taluic
nyap [< khap] di thau labik kieng ngap habar o, ndan [< nan]
mang ndai [< nai] Taluic mboh 1¢ [< lo] paje blaoh ndai [< nai]
Taluic trun mang ngaok kuyau marai blaoh ndai [< nai] Taluic
ngap mengap ew, ndai [< nai] Taluic lac ai Blaok La-u ley mai
mak lathei nao huak, ndan [< nan] mang Blaok La-u pleng kadeng
plang kadang luak tama blaok la-u wek ndan [< nan] mang Blaok
La-u lakau marai taom ndai [< nai] Taluic blaoh mak lathei, ndan
[< nan] mang Blaok La-u nem [< ndem] saong n ndai [< nai]
Taluic lac ndai [< nai] juai ew dahlak blaoh ew ai juai ndai [< nai]
dahlak ndan [< nan] [21] andk baol andk bhap, ndai [< nai] ew
dahlak yau mang dahlau baik ew ban ja Blaok La-u ndan [< nan]
baik, ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic nem [< ndem] wek
lac mang dahlau ndan [< nan] dahlak di ka ranap [< ra-ndap]
saong ai Blaok La-u o hajiéng saong dahlak ew paja pa-ong ai, tel
arak ni ai gleng kabaw ka dahlak tok sa drei ai blaoh sa dapuel
kabaw dahlak blaoh ai ruic haraik ka dahlak, mang dahlau
manuus [< manuis] urang dahlak sa dapuel blaoh gleng kabaw
blaoh di hu ruic haraik ba ka dahlak o tel arak ni sa drei ai blaoh
gleng sa dapuel kabaw blaoh ai ruic gam haraik kac, dahlak mboh
ai ciip ra-mbah ra-mbap blaoh [22] gleng kabaw jua sa drei ai di
ngaok ralong blaoh dahlak ba lathei mai ka ai sa drei dahlak,
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blaoh dahlak mai mboh ai Blaok La-u daok gleng kabaw jua sa
drei ai di ngaok ralong, dahlak sanang pa-anit ai Blaok La-u hen
di ai sa tian saong dahlak, ndan [< nan] mang ai Balaok La-u lac
wek lac dahlak di thau o yah ndai [< nai] kieng ew ban jang dah-
lak o nyin [< khin] lac habar mayah ndai [< nai] kieng ew dahlak
blaoh ndai [< nai] ew ai lijang dahlak o nyin [< khin] lac habar o
rei, ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic wek marai sang dalam
tian ndai [< nai] Taluic nyap [< khap] di ai Balaok La-u di thau
labik kieng ngap habar o, ndan [< nan] mang [23] ndai [< nai]
Taluic maro [< marai] tel sang nan aia harei gleh mang tel sang,
baruw mang patao tangi, lac ma Taluic ba lathei sa mbeng ni
habar blaoh suai 1¢ [< lo] tel bier harei mang mai tel sang, lijang
ndai [< nai] Taluic puec pagat patao lac nao war glai jalan ndan
[< nan] rei, ndan [< nan] mang patao ew ma Tah Tabha saong ma
Kacua marai panar [< pa-ndar] lac harei hadei ndan [< nan] ma
Tah Tabha saong ma Kacua dua urang hdo [< ha] ba lathei nao ka
Balaok La-u, ndan [< nan] mang ma Kacua saong ma Tah Tabha
dua urang nyu lac di ba lathei ka Balaok La-u o luai ka ma Taluic
ba lathei ka Balaok La-u baik, ma Tah Tabha saong ma Taluic [<
ma Kacua] dua urang nyu lac nyu limuk di Balaok La-u ¢ [< o],
[24] tangin o hu takai o hu dom di galung nao galung mai tablaoh
nyu ba lathei nao blaoh Balaok La-u galung mai mak lathei blaoh
katuak dahlak blaoh dahlak bruh [nduec] haop [< haok] lathei
abih blaoh aek ja Balaok La-u je, njep saong rek [< harek] ralo
pak ngaok ralong njep saong ja Balaok La-u glung mai blaoh
magei rek [< harek] ndan [< nan] tablaoh dahlak lac rimaong
blaoh dahlak nuec [< nduec] haok lathei abih je, luai ka ma Taluic
ba lathei baik ma Taluic ndan [< nan] nyu hu ranap [< ra-ndap]
saong ja Balaok La-u paje, ma Tah Tabha saong ma Kacua nem
[< ndem] wek saong patao yau ndan [< nan] mang patao nem [<
ndem] wek lac yah [25] yau ndan [< nan] je blaoh luai ka ma
Taluic ba lathei ka Balaok La-u, ndan [< nan] mang ndai [< nai]
Taluic aian [< auen] tabuen dalam hatai lac hu ka nyu kieng ba
lathei ka ai Balaok La-u wek, ndan [< nan] mang ai Balaok La-u
daok pak ngaok ralong creng baol bhap manuus [< manuis] urang
wek, blaoh tel bier harei hajan saong rabuk sup glai sup klaow,
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ndan [< nan] mang ai Balaok La-u panar [< pa-ndar] dom baol
bhap manuus [< manuis] urang nyu gawang haraik blaoh wak di
dako [< daké] kabaw blaoh tiap kabaw paralao ai Balaok La-u
marai sang, paralao matah adhua ka jaik kieng tel sang ndan [<
nan] ai Balaok La-u panar [< pa-ndar] dom baol luak tama [26]
tandh riya wek abih, ndan [< nan] mang ai Balaok La-u tiap
kabaw marai sang tiap kabaw marai tel sang ndan [< nan] ai
Blaok La-u luai kabaw ndan [< nan] daok deng di mblang ka
urang wak haraik di dako [< daké] kabaw ndan [< nan] blaoh ai
Balaok La-u nuec [< nduec] tama ging maghang apuei ndan [<
nan] mang ndai [< nai] Tah Tabha saong ndai [< nai] Kacua dua
urang ndai [< nai] ndan [< nan] daok tanak dalam ging, ndan [<
nan] mang ai Balaok La-u daok maghang apuei blaoh dua urang
ndai [< nai] ndan [< nan] puec jhak ka ai Balaok La-u lac
maghang apuei dé nan baik nao aiep [< aiek] kabaw baik tok
lanang ka kau kieng tuh aia bu, ndan [< nan] mang Balaok La-u
ngap mangap galung gaok baoh patih ndai [< nai] [27] Kacua
blaoh ndai [< nai] Kacua puec jhak ndai [< nai] Kacua lac ja
Balaok La-u ni awak awar hareh tablaoh nyu galung mai gaok pha
kau kac, ndan [< nan] mang ai Balaok La-u lakau nao blaoh ngap
mengap mang di thau o gaok takai ndai [< nai] Téah Tabha blaoh
ndai [< nai] Tah Tabha puec jhak, lac Balaok La-u ni nyu glung
mai pajaik drei tok panao [< pa-ndao] nyu min hagaik kai [< kac],
luai ka nyu maghang nyu baik ai Kacua yah tiap nyu 1¢ [< lo]
kaow nyu nao, nyu di nao tra o paje kan, ndan [< nan] mang dua
urang ndai [< nai] ndan [< nan] luai ka ai Balaok La-u daok
maghang apuei tak ndan [< nan] je, ndai [< nai] Taluic daok
dalam sang blaoh mahit ndai [< nai] Tah Tabha [28] saong ndai
[< nai] Kacua puec jhak ka ai Balaok La-u ndan [< nan] ndai [<
nai] Taluic dom di daok ganaong di ndai [< nai] Kacua saong ndai
[< nai] Tah Tabha, ndan [< nan] mang tel harei hadei ai Balaok
La-u nao gleng kabaw wek ndan [< nan] patao kakei saong ai
Balaok La-u lac haraik ndan [< nan] ralé [< ralo] pajé arak ni luai
ruic haraik ndan [< nan] yah nao mboh paga tak paga baik tak
pataom sa mbaik dua mbaik pa-mbuk tak ndan [< nan] piaoh [<
pi¢h] ka patao panar [< pa-ndar] urang nao pajieng, halei tian
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patao ndan [< nan] thau ka ai Balaok La-u ganreh paje ndan [<
nan]| mang harei hadei ai Balaok La-u nao gleng kabaw wek, ndan
[<nan] ndai [< nai] Taluic ba lathei wek ndan [< nan] ndai [< nai]
Taluic cih hala sa [29] tanyrak hala ba nao ka ai Blaok La-u ndan
[< nan] mang ndai [< nai] Taluic ba lathei nao majaik kieng tel
camaoh ai Balaok La-u gleng kabaw ndan [< nan] blaoh mahit sap
urang tak paga bak mang ngaok ralong sang mahit sap urang nem
[< ndem] pakra klao bak mang ngaok ralong, blaoh ndai [< nai]
Taluic nao tel camaoh ndan [< nan] dhit sap urang tak paga saong
dhit sap urang nem [< ndem] mboh dom nam tak paga saong
mboh paga urang pa-mbuk tak ndan [< nan] je, saong mboh ai
Balaok La-u daok gleng kabaw tak ndan [< nan] je, ndan [< nan]
mang ndai [< nai] Taluic brei ciet lathei saong brei tanyrak hala
ka ai Balaok La-u, ndan [< nan] mang ai Balaok La-u talaih tany-
rak hala [30] ndan [< nan] mboh hala cih ndan [< nan] mang ai
Balaok La-u lac hala thei cih yau ni ndai [< nai] ndan [< nan]
mang ndai [< nai] Taluic lac wek dahlak min cih ka ai mbeng
yaom hala dahlak cih di tangin dahlak piaoh [< pieh] hadei ai
Balaok La-u nao kieng kamei pak halei ndan [< nan] ai hadar dah-
lak hai mang ai juai anyan [< akhan] saong urang juai lac dahlak
cih hala ka ai juai, ndan [< nan] mang ai Balaok La-u lac dahlak
nua [< ndua] aen ndai [< nai] di abih o blaoh dahlak si nem [<
ndem] panuec ni tabiak wek, ndan [< nan] mang ndai [< nai]
Taluic tangi ai Balaok La-u lac ai tak paga habien kac blaoh ralé
[<ralo] I¢ [< lo] ya [< yau] ni, ndan [< nan] mang ai Balaok La-
u [31] lac dahlak tak mang pago [< pagé], ndan [< nan] mang ndai
[< nai] Taluic lac ko [< ké] ai Balaok La-u tak sa mbaik paga ka
dahlak maong aiek, ndan [< nan] mang ai Balaok La-u lac dahlak
liman di drei lo di mboh pran kieng tak o, ndan [< nan] mang ndai
[<nai] Taluic klao blaoh ndai [< nai] Taluic wek nao sang je, ndan
[<nan] mang ai Balaok La-u crang baol bhap wek dom baol ndan
[< nan] tak paga sa harei ndan [< nan] nang [< ndang] sa ratuh
radaih ndan [< nan] mang tel bier harei ai Balaok La-u tiap kubaw
marai sang ndan [< nan] mang ai Balaok La-u nem [< ndem]
saong patao lac paga dahlak tak blaoh paje po anyim radaih nao
pajieng baik, ndan [< nan] mang [32] patao lac radaih drei macai
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min tel hadah mang pago [< pagé] patao panar [< pa-ndar]
manuus [< manuis] urang truak radaih nao pajieng tok dua thruh
radaih, ndan [< nan] mang dom baol truak radaih nao tel camaoh
ai Balaok La-u tak paga ndan [< nan] blaoh mboh paga ai Balaok
La-u tak blaoh pa-mbuk pak ndan [< nan] nang [< ndang] sa ratuh
radaih, ndan [< nan] mang dom baol ndan [< nan] pajieng di abih
0, ndan [< nan] mang pajieng mai sang blaoh dom baol ndan [<
nan] nyan [< akhan] saong patao lac paga ralé [< ralo] 1¢ [< lo]
adei sa-ai dahlak pajieng di abih o patao tangi lac daok hadom
ndan [< nan] mang dom baol nan lac daok nang [< ndang] sa ratuh
[33] radaih, ndan [< nan] mang patao nuec [< nduec] harak taka
radaih di grep palei bi bak sa ratuh thruh radaih ba marai blaoh
pajieng paga ndan [< nan] mang abih, abih sa nagar asit praong
lakei kumei dom di daok panaksa ka ai Balaok La-u lac tangin o
hu takai o hu blaoh tak paga ruuc [< ruic] haraik habar kac blaoh
ginreh 1¢ [< lo] ya [< yau] ndan [< nan], urang daok pandksa lac
ai Balaok La-u ganreh je baruw mang ruuc [< ruic] haraik tak
paga ralo ya [< yau] ndan [< nan], dom haraik saong paga urang
pajiéng marai leh bak mblang bak katang thei nao gan mblang
patao blaoh maong mboh pa[ga] saong haraik ndan [< nan] dom
di [34] ma-yaom ai Balaok La-u, ndan [< nan] mang ai Balaok
La-u daok gleng kubaw ka patao yaom sa matah balan ndan [<
nan]| mang ai Balaok La-u wek nao pak sang maik nyu blaoh nyu
panar [< pa-ndar] maik nyu marai puec ndai [< nai] Taluic andk
patao ka nyu ndan [< nan] mang maik nyu di khin nao puec o
maik nyu nem [< ndem] wek lac hdo [< ha] tangin jang o hu
mayah takai lijang o hu mayah likei rup anak lijang jhak lakei 1¢
[< lo], blaoh anadk panar [< pa-ndar] maik nao puec ndai [< nai]
Taluic ka anak, maik di nyin [< khin] nao puec o, ndan [< nan]
mang ai Balaok La-u di peng o sa dua nyu panar [< pa-ndar] maik
nyu nao puec ndai [< nai] Taluic bi hu ka nyu je, ndan [< nan]
mang maik [35] nyu di nyin [< khin] nao puec o, ndan [< nan]
mang ai Balaok La-u nem [< ndem] wek saong maik nyu lac maik
nao puec saong patao baik di hu habar o, gaik [< hagait] di dah-
lak ce [< je], ndan [< nan] mang maik nyu ciip nao puec ka nyu
je, maik ai Balaok La-u nao tel pabah mbeng jang patao blaoh
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athau graoh ndan [< nan] mang pa-nraong iw pa-nraong hanuk ew
tangi lac thei marai blaoh athau graoh, ndan [< nan] mang maik
ai Balaok La-u lac dahlak min, pa-nraong iw pa-nraong hanuk
tangi maik ai Balaok La-u lac mai hatao bien ni, ndan [< nan]
mang maik ai Balaok La-u lac dahalk marai mada hu panuec min,
ndan [< nan] mang pa-nraong iw pa-nraong [36] hanuk tangi lac
panuec hagaik maik ai Balaok La-u lac anak dahlak ja Balaok La-
u panar [< pa-ndar] dahlak mai puec ndai [< nai] Taluic ka nyu
blaoh dahlak di nyin [< khin] marai puec o, nyu panar [< pa-ndar]
sa dua dahlak marai puec saong patao bi hu ka nyu je, dahlak ciip
alah di nyu blaoh dahlak marai je, ndan [< nan] mang pa-nraong
iw pa-nraong hanuk tama pathau patao ndan [< nan] mang patao
ew maik ai Balaok La-u nao tangi, ndan [< nan] mang mai [<
amaik] ai Balaok La-u nem [< ndem] wek lac mada panuec anak
dahlak ja Balaok La-u panar [< pa-ndar] dahlak marai puec anak
po ka nyu blaoh dahlak di nyin [< khin] marai puec o blaoh nyu
di [37] peng o nyu panar [< pa-ndar] sa dua dahlak marai puec bi
hu ka nyu je, dahlak ciip di hu saong nyu o arak ni dahlak marai
anyan [< akhan] saong po je, ndan [< nan] mang patao nem [<
ndem] wek lac panuec yau ndan [< nan] arak ni drei anit min ja
Balaok La-u ndan [< nan] halei klau urang anak ndan [< nan] di
thau labik ka magait halei anit Balaok La-u rei ya [< yau] ni, ndan
[< nan] mang patao ew ndai [< nai] Kacua saong ndai [< nai] Tah
Tabha saong ndai [< nai] Taluic klau urang ndai [< nai] ndan [<
nan]| marai blaoh tangi lac arak ni klau urang ha anit Balaok La-u
rei, yah thei anit je blaoh raong ba Balaok La-u, ndan [< nan]
mang ndai [< nai] Kacua saong ndai [< nai] Tah Tabha nem [<
ndem] wek lac dahlak di kieng o kieng habar kac tangin o hu yah
takai [38] lijang o hu kieng blaoh kieng ngap hagaik jiéng, ndan
[< nan] mang patao ew sa drei ndai [< nai] Taluic tra marai tangi,
lac ma Taluic kaow ha raong ba Balaok La-u rei, ndan [< nan]
mang ndai [< nai] Taluic nem [< ndem] wek lac halei tian dahlak
ndan [< nan] dahlak anit min, arak ni po panar [< pa-ndar] dahlak
kieng ai Balaok La-u min, mayah po panar [< pa-ndar] dahlak
kieng Cru kieng Raglai jang dahlak kieng rei, ndan [< nan] mang
patao nem [< ndem] wek saong maik ai Balaok La-u lac arak ni
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mu Taluic ciip raong ba Balaok La-u min, arak ni cang tuk siam
harei ta-nyruah ligaih di but a-ndak [< anak] ni blaoh panih [< pa-
ndih] padaok dua urang nyu, arak ni maik Balaok La-u wek nao
[39] sang blaoh nem [< ndem] wek saong muk nyu saong ong nyu
baik, ndan [< nan] mang maik ai Balaok La-u wek marai sang je,
ndan [< nan] mang patao pa-nuec [< pa-nduec] harak nao di grep
palei di grep nagar anyan [< akhan] lac tel harei but ndan [< nan]
patao panih [< pa-ndih] andk matuw da-a marai manyum alak,
ndan [< nan] mang patao panar [< pa-ndar] panraong jabaol nao
amal patiap rasa njruah tapay amrak bithar mang athur biep di glai
ba marai paoh [< pi¢h] mbeng manyum ndai [< nai] Taluic saong
cei Balaok La-u, ndan [< nan] mang tel harei but ndan [< nan]
mang di grep palei di grep nagar marai cruh patao, ba dom athur
biep di glai rasa ngan njruah tapay ngan amrak di rim mata ni
ngan baoh kayau di glai dom baoh [40] urang mbeng hu ngan
baoh urang pala di palei di rim rim mata ni urang ba marai cruh
patao dom baol di grep palei di grep nagar marai daong patao,
manuus [< manuis] juak rek [< harek] matai juak glai libuh rabuw
rabuw taman taman likei kumei dam dara nem [< ndem] puec
pakra klao buai baiy di thau libik kieng pagap o, di hu thei tel o,
mbeng manyum sa ratuh harei malam, ndan [< nan] mang bak
klau harei malam patao ew ndai [< nai] Taluic nem [< ndem] lac
klau harei klau malam mani Balaok La-u nem [< ndem] habar
saong ha hai lac bani [< ba-ndi] baniai nyu habar saong ha, ha nao
nem [< ndem] wek saong maik ha pa-abih nem [< ndem] adar juai
nem [< ndem] nyang [< khang] juai, ndan [< nan] mang ndai [<
nai]| Taluic wek nao nem [< ndem] wek saong po [41] bia abih
panuec kadha nem [< ndem] lac cei Balaok La-u nem [< ndem)]
puec nih [< ndih] daok saong dahlak ngap yau abih urang min,
ndan [< nan] mang po bia ndan [< nan] tangi ndai [< nai] Taluic
lac habar kac blaoh lac yau abih urang, ndan [< nan] mang ndai
[< nai] Taluic nem [< ndem] lac cei Balaok La-u tabiak di harum
la-u patih mbeng hen di dahlak caik, blaoh cuk gam karah mata
mah blaoh siam likei hen di gaik [< hagait], ndan [< nan] mang
po bia ndan [< nan] anyan [< akhan] wek saong patao. ndan [<
nan] mang ndai [< nai] Kacua ndai [< nai] Tah Tabha ndan [<
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nan]| daok krak peng mahit po bia ndan [< nan] daok anyan [<
akhan] saong patao lac ndai [< nai] Taluic nem [< ndem] lac cei
Balaok La-u tabiak di harum la-u siam lakei 1€ [< lo], ndan [<
nan] mang ndai [< nai] Kacua saong ndai [< nai] Tah Tabha dua
urang nyu [42] di malam ndan [< nan] ba gep nao krak aiek cei
Balaok La-u saong ndai [< nai] Taluic, ndan [< nan] mang ndai [<
nai] Tah Tabha saong ndai [< nai] Kacua krah [< krak] mboh cei
Balaok La-u tabiak di harum la-u siam likei ganuuh [< ganuh]
tabiak di rup hadah yau puri [< purami] sa klam tuah lap bhap gap
kra di thau labik kieng pagap o siam likei di hu thei tel o, baruw
mang ndai [< nai] Kacua saong ndai [< nai] Tah Tabha khap di cei
Balaok La-u di thau labik kieng ngap habar o, dua urang ndan [<
nan] dom di daok daman ndai [< nai] Tah Tabha saong ndai [<
nai] Kacua biai gep lac arak ni ma Taluic kieng ka nyu paje blaoh
dua urang drei ngap habar kac ya [< yau] ni, dua urang nyu lac
thau yaom ka cei Balaok La-u ganreh baik drei kieng ka drei ce
ah, batuah ma Taluic hareh, [43] dalam tian ndai [< nai] Kacua
saong ndai [< nai] Tah Tabha kieng ngap habar kieng ka hu cei
Balaok La-u ka nyu khieng wek, ndan [< nan] mbeng manyum
bak sa ratuh harei malam ndan [< nan] mang dom mik wa adei sa-
ai urang lakau drei di patao blaoh wek nao sang, tel urang nao
sang jua ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic nem [< ndem]
saong cei Balaok La-u lac urang nao sang jua abih paje arak ni
juai daok dalam harum la-u tra juai tabiak nao aiep kabaw thuei
mblang ka urang mboh hai, ndan [< nan] mang cei Balaok La-u
di tabiak di harum o, cei Balaok La-u cang krah malam jua urang
ndan [< nan] mang cei Balaok La-u tabiak di harum la-u, kradh
malam cei Balaok La-u tabiak di harum la-u blaoh nih [< ndih]
saong ndai [< nai] Taluic tel [44] hadah ndan [< nan] mang cei
Balaok La-u tama harum wek ralé [< ralo] mbeng yau ndan [<
nan] 1¢ [< lo] ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic mak harum
la-u ndan [< nan] padep di cei Balaok La-u dhit, ndan [< nan]
mang cei Balaok La-u nih [< ndih] tel hadah medeh marai nao
tapak harum la-u blaoh di mboh harum la-u o, ndan [< nan] mang
cei Balaok La-u tama dalam ciew nih [< ndih] blaoh tangi ndai [<
nai] Taluic lac ndai [< nai] Taluic hu mak harum ndan [< nan]
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padep rei, ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic lac thaoh min
ndan [< nan] mang cei Balaok La-u daok nih [< ndih] dalam ciew
nih [<ndih] ndan [<nan] je, cei Blaok La-u di nem [< ndem] puec
saong ndai [< nai] Taluic o dom daok nih [< ndih] blaoh kamraw
je, cei Balaok La-u ranep [< ra-ndep] daok dalam harum la-u tel
di hu [45] harum la-u o ndan [< nan] cei Balaok La-u la-an dom
di daok kamraw, halei ndai [< nai] Taluic dom di mak palidu
saong sakalat blaoh pamatham cei Balaok La-u, tel lima ndam [<
nam] harei ndan [< nan] mang cei Balaok La-u ranep [< ra-ndep]
ndan [< nan] mang klah di la-an, ndan [< nan] mang ndai [< nai]
Taluic anyan [< akhan] tapak lac harum ndan [< nan] ndai [< nai]
Taluic mak ba nao dar dhit paje ndan [< nan] mang cei Balaok La-
u klao paluic je, ndai [< nai] Taluic lac daok dalam harum la-u ai
Kacua saong ai Tah Tabha nyang [< khang] di klao 1¢ [<1o] lac ai
tangin o hu takai o hu hajieng saong dahlak mak harum la-u ndan
[< nan] padep caik, ndan [< nan] mang dua urang nyu klao saong
gep nyu wek je ndan [< nan] mang ndai [< nai] Tah Tabha saong
ndai [< nai] Kacua nao ma-in pak [46] aduk ndai [< nai] Taluic
blaoh mboh cei Balaok La-u, ndan [< nan] mang ndai [< nai]
Kacua saong ndai [< nai] Téh Tabha nyap [< khap] di cei Balaok
La-u thau labik kieng ngap habar o abih pran abih yawa dom di
daok daman saong thuak yawa, dua urang ndan [< nan] dol tian di
daok puec klao saong cei Balaok La-u ndan [< nan] je, ndan [<
nan] mang tel cei Balaok La-u tabiak nao aiek kabaw ndan [<
nan] mang gep gan mik wa pala palei urang mboh, abih drei mik
wa urang aain [< auen] tabuen ka ndai [< nai] Taluic siam wak 1¢
[<lo] kieng gaok cei Balaok La-u, ndan [< nan] mang urang mbot
[< mbait] mahit nao di grep palei di grep nagar lac cei Balaok La-
u tabiak di harum la-u siam lakei 1¢ [< lo], ndan [< nan] mang
urang ngap ahar [47] marai rawang ndai [< nai] Taluic saong cei
Balaok La-u di grep palei di grep nagar asit praong lakei kumei
dam ngan dara marai rawang cei Balaok La-u blaoh kieng aiek cei
Balaok La-u, ndan [< nan] mang mik wa adei sa-ai urang marai
mboh cei Balaok La-u, siam likei di thau labik kieng pagap tra o,
ndan [< nan] mang mik wa urang di grap nagar blaoh thau ka cei
Balaok La-u ganreh, ndan [< nan] mang cei Balaok La-u ba ndai
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[< nai] Taluic nao raweng maik cei Balaok La-u ndan [< nan]
mang cei Balaok La-u nao tel sang maik Balaok La-u blaoh maik
cei Balaok La-u di thau kran cei Balaok La-u tra o, tel cei Balaok
La-u panar [< pa-ndar] ndai [< nai] Taluic peh ciet [48] ahar blaoh
mak ahar buh di dalam lathuer blaoh pok nao ka maik cei Balaok
La-u ndan [< nan] mang maik cei Balaok La-u thau lac ka cei
Balaok La-u ndan [< nan] andk Po Débata brei, ndan [< nan]
mang ong saong cek cei Balaok La-u marai apan di tangin cei
Balaok La-u blaoh aain [< auen] blaoh ong saong cek saong maik
cei Balaok La-u anit cei Balaok La-u di thau labik kieng ngap
habar o kayua cei Balaok La-u tabiak di harum la-u blaoh siam
lakei 1¢ [< lo], maik cei Balaok La-u gam anit cei Balaok La-u
blaoh gam huec di cei Balaok La-u wek, maduh yau ndan [< nan]
nan ka mang kal [49] cei Balaok La-u daok saong maik cei
Balaok La-u ndan [< nan] di hu tabiak di harum la-u o, blaoh di
hu jieng manuus [< manuis] o jieng balaok la-u min tel cei Balaok
La-u marai daok gleng kabaw ka patao blaoh hu ganreh blaoh cei
Balaok La-u tabiak di harum la-u blaoh siam lakei 1¢ [< lo] baruw
mang maik cei Balaok La-u saong ong saong cek cei Balaok La-
u war kran cei Balaok La-u caik ndan [< nan] mang ndai [< nai]
Taluic saong cei Balaok La-u ba gep wek marai sang blaoh daok
di sang pagap yaom sa matah balan blaoh cei Blaok La-u kieng
ramik ahaok blaoh nao kak, ndan [< nan] mang ndai [< nai] [50]
Kacua saong ndai [< nai] Tah Tabha lakau ndik ahaok nao kak
saong cei Balaok La-u, nan mang tel di harei rami ramik kieng
trun ahaok ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic mak karah mata
mah di cei Balaok La-u blaoh cuk di tangin ndan [< nan] mang
ndai [< nai] Taluic jak ndai [< nai] Kacua saong ndai [< nai] Tah
Tabha trun ahaok blaoh daok saong gep sa blah ciew sa drei cei
Balaok La-u ndan [< nan] daok karei, ndan [< nan] mang ganuer
ahaok ba abih drei dom baol trun ahaok ndan [< nan] mang rami
ramik ahaok blaoh tabiak nao, ndan [< nan] mang ahaok nao
matah tasik, ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic saong ndai [<
nai] Tah Tabha saong ndai [< nai] Kacua klau urang ndai [< nai]
ndan [< nan] daok nem [< ndem] pakra klao saong gep, ndan [<
nan] mang ndai [< nai] Tah [51] Tabha saong ndai [< nai] Kacua
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panar [< pa-ndar]| ndai [< nai] Taluic thuak krah mata mah cei
Balaok La-u di tangin ndai [< nai] Taluic ka ndai [< nai] Kacua
saong ndai [< nai] Tah Tabha aiek, ndan [< nan] mang ndai [<
nai] Kacua saong ndai [< nai] Tah Tabha aiek blaoh ngap mengap
1€ [< lue] gep blaoh ndai [< nai] Kacua saong ndai [< nai] Tah
Tabha ngap mengap tablait tangin blaoh laik tama dalam aia tasik
mang dalam tian ndai [< nai] Kacua saong ndai [< nai] Tah Tabha
ma-irat kieng palaik min, ndan [< nan] mang ndai [< nai] Kacua
saong ndai [< nai] Tah Tabha ngap mengap puec lac ana yaow
blaoh je kau karah ha laik tama tasik paje ma Taluic hey tablait
tangin kau ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic talak mata gleng
binang [< bi-ndang] [52] mboh karah ndan [< nan] hadah bhong
dalam tasik ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic klak drei tama
dalam aia tasik tuei klaon karah ndan [< nan], hajieng saong ndai
[< nai] Taluic klak drei tama dalam aia tasik ndan [< nan] ndai [<
nai] Taluic huec di cei Balaok La-u puec jhak ka ndai [< nai]
Taluic, ndan [< nan] mang ndai [< nai] Kacua ndai [< nai] Tah
Tabha daok pakrap di anyan [< akhan] saong cei Balaok La-u o,
tel nao matah tathik ndan [< nan] mang ndai [< nai] Kacua saong
ndai [< nai] Tah Tabha anyan [< akhan] saong cei Balaok La-u lac
ndai [< nai] Taluic laik tama dalam aia tasik paje, ndai [< nai]
Kacua saong ndai [< nai] Tah Tabha nem [< ndem] pagat cei
Balaok La-u lac ndai [< nai] Taluic ngap laik karah tama dalam
aia tasik [53] blaoh ndai [< nai] Taluic huec kana [< ka-nda] ka
cei Balaok La-u puec jhak ka nyu baruw mang nyu subik drei nyu
tama dalam aia tasik tuei klaon karah ndan [< nan] paje, karah
ndan [< nan] ndan [< nan] ndai [< nai] Kacua saong ndai [< nai]
Tah Tabha palaik tama dalam aia tasik min blaoh ndai [< nai]
Kacua saong ndai [< nai] Tah Tabha nem [< ndem] saong cei
Balaok La-u lac ndai [< nai] Taluic min ngap laik karah ndan [<
nan], nan mang cei Balaok La-u marai ca-maoh ciew krung ndai
[< nai] Taluic daok ndan [< nan], blaoh mboh wek sa blah aban
krung ndai [< nai] Taluic matham blaoh ndai [< nai] Taluic luai
wek daok di ngaok ciew ndan [< nan] saong sa paok tanyrak hala
tra blaoh di mboh ndai [< nai] Taluic o ndan [< nan] mang [54]
cei Balaok La-u hia lathei o huak yah aia lijang 0 manyum dom
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di daok hia baruw mang cei Balaok La-u panar [< pa-ndar] ganuer
ahaok pagalac ahaok blaoh wek marai sang wek, halei ndai [<
nai] Kacua saong nai Tah Tabha sa gah tian hia daman adei sa gah
tian tra khap di cei Balaok La-u, ndan [< nan] mang ahaok marai
tel sang blaoh cei Balaok La-u marai akhan saong po bia ndan [<
nan] lac ndai [< nai] Taluic ngap habar di thau o tablait tangin
blaoh laik karah tama dalam aia tasik blaoh nyu huec ka-nda ka
dahlak puec jhak ka nyu blaoh nyu subik drei nyu tama dalam
tathik aia tathik mblung dhit paje, dahlak [55] lijang di hu mboh
nyu subik drei nyu tama tathik o tok di ai Kacua saong ai Tah
Tabha anyan [< akhan] wek min ndan [< nan] mang po bia ndan
[<nan] anyan [< akhan] saong patao blaoh patao ndan [< nan] ew
ndai [< nai] Kacua saong ndai [< nai] Tah Tabha saong cei Balaok
La-u merai tangi, patao saong po bia tangi cei Balaok La-u nem
[< ndem] lac di hu mboh nyu klak drei nyu tama tasik o dahlak
tok di ai Kacua saong ai Tah Tabha nem [< ndem] wek saong dah-
lak min, cei Balaok La-u sa gah nem [< ndem] saong patao sa gah
daok hia po bia saong patao ndan [< nan] lijang sa gah tangi cei
Balaok La-u blaoh sa gah tra daok hia ka ndai [< nai] Taluic, ndan
[< nan] mang patao saong po bia ndan [< nan] [56] tangi ndai [<
nai] Kacua saong ndai [< nai] Tah Tabha, ndan [< nan] mang dua
urang ndai [< nai] ndan [< nan] sa gah hia ka ndai [< nai] Taluic
sa gah tian tra hia anit lac ka cei Balaok La-u daok jua sa drei sa
jan sa gah tian tra saong khap di cei Balaok La-u sa gah hia sa gah
nem [< ndem] wek saong po bia saong patao ndan [< nan], lac dua
urang dahlak daok nem [< ndem] pakra klao saong nyu blaoh dua
urang dahlak panar [< pa-ndar] nyu thuak karah mata mah ndan
[< nan] ka dua dahlak aiek blaoh dua urang dahlak brei ka nyu
wek paje blaoh nyu ngap habar di thau o tablait tangin nyu blaoh
laik karah tama dalam aia tasik blaoh nyu daok maong karah ndan
[< nan] ahaok daok krah nuec [< nduec] blaoh nyu maong mboh
karah ndan [< nan] [57] hadah bhong dalam aia tasik blaoh nyu
daok maong dua urang dahlak di hu thau lac ka nyu kieng subik
drei tama tasik o mayah dua urang dahlak blaoh thau lac ka nyu
kieng subik drei tama tasik ndan [< nan] dua urang dahlak thaow
wek je, ndan [< nan] mang nyu maong mboh karah ndan [< nan]
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hadah bhong dalam aia tasik blaoh nyu subik drei nyu tama dalam
tasik di hamu kieng mboh o ndan [< nan] mang dua urang dahlak
nuec [< nduec] nao anyan [< akhan] saong cei Balaok La-u nyu
je, ndan [< nan] mang po bia saong patao ndan [< nan] nem [<
ndem] wek saong cei Balaok La-u lac arak ni anak juai daok hia
caok tra juai kahlaom wak anak saong ma Taluic di tuah tra o arak
ni [58] anak daok wek ka po jiéng [< pajiong] di andk sa thun ni
baik kahlaom wak ma Taluic yau ndan [< nan] je piaoh [< piéh]
ka po maong mboh rup anak lijang yau po mboh rup ma Taluic
kac min, po bia saong patao nem [< ndem] wek saong cei Balaok
La-u yau ndan [< nan] gam nem [< ndem] gam hia, ndan [< nan]
mang cei Balaok La-u nem [< ndem] wek saong po bia saong
patao ndan [< nan] lac habien thun halei balan halei abih ha-uh [<
su-uh] abih ha-ain [< su-auen] dahlak ndan [< nan] mang dahlak
thau sa mbeng je halei arak ni dahlak daok saong po tak ni je, cei
Balaok La-u gam nem [< ndem] gam hia, cei Balaok La-u hadar
krung mang kal ndai [< nai] Taluic ba lithei ka cei Balaok La-u
pak [59] ngaok ralong sa drei ndai [< nai] Taluic gan glai gan
klaow hadar krung mang kal gleng kabaw pak ngaok ralong sa
drei cei Balaok La-u blaoh sa drei ndai [< nai] Taluic ba lathei ra-
mbah ra-mbap saong gep cei Balaok La-u harei halei malam halei
lijang hia pak dalam ciew nih [< ndih] je hia di hu brei ka [thei]
mboh o, gep gan mik wa urang sa baoh nagar thei lijang hia
daman ndai [< nai] Taluic, halei ndai [< nai] Kacua saong ndai [<
nai] Tah Tabha dom di daok pasia nyap [< khap] di cei Balaok La-
u mayah pok salaw lathei nao ka cei Balaok La-u huak lijjang
nyim [< khim] klao, mayah pok jaluk aia nao ka cei Balaok La-u
manyum lijang nyim [< khim] klao, malam halei lijang dua urang
ndai [< nai] ndan [< nan] cih hala brei ka cei Balaok La-u mbeng
je [60] saong daok nih [< ndih] pa-meyok cei Balaok La-u saong
ba cei Balaok La-u nem [< ndem] pakra klao lijang o klah di cei
Balaok La-u hia ha-ain [< su-auen] ndai [< nai] Taluic rei, halei
ndai [< nai] Taluic ndan [< nan] tak di kal ndai [< nai] Taluic klak
drei tama aia tathik blaoh ndai [< nai] Taluic nyuk mak hu karah
mata mah ndan [< nan] blaoh ndai [< nai] Taluic cuh [< cuk] di
tangin blaoh aia tasik mblung di hu tra o, maduh yau ndan [< nan]
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karah mata mah ndan [< nan] ganreh baruw mang ndai [< nai]
Taluic cuk karah ndan [< nan] blaoh ndai [< nai] Taluic ganreh
ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic yu¢ drei jiéng anak kamar
blaoh luak tama dalam abaw saralang blaoh ndai [< nai] Taluic
daok dalam ndan [< nan] mang mada harei mada riyak paoh [61]
abaw saralang ndan [< nan] saong ndai [< nai] Taluic tabiak riyak
paoh abaw saralang ndan [< nan] saong ndai [< nai] Taluic taom
thun ndan [< nan] mang tel gah tathik, blaoh abaw saralang ndan
[< nan] thek marai jai di tapien krung urang mak krang amraow,
ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic tabiak di abaw saralang
ndan [< nan] blaoh ndai [< nai] Taluic tagok ngaok kieng nao
sang ndan [< nan] mang di thau labik nagar palei daok pak halei
o ndai [< nai] Taluic dom di daok hia ha-ain [< su-auen] cei
Balaok La-u ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic luak tama
daok dalam abaw saralang blaoh daok dalam abaw saralang wek,
ndai [< nai] Taluic ha-ain [< su-auen] cei Balaok La-u blaoh dom
di daok hia di dalam abaw [62] saralang nang [< ndang] sa balan
sa matah ndan [< nan] mang mboh sa urang ong sa urang muk
marai mak krang amraow, ndan [< nan] ndai [< nai] Taluic luak
tama daok dalam abaw saralang blaoh ndai [< nai] Taluic hia yau
ranaih kamar, ndan [< nan] mang ong saong muk ndan [< nan]
mabhit blaoh ong saong muk ndan [< nan] nduec nao aiek di mboh
anak kamar o mboh sa baoh abaw saralang ndé [< nde] la-i blaoh
mahit kamar daok hia dalam , baruw mang ong saong muk ndan
[< nan] di harei ndan [< nan] di jieng mak krang o nua [< ndua]
abaw ndan [< nan] nao sang nua [< ndua] nao tel sang blaoh muk
ndan [< nan] ba abaw ndan [< nan] nao caik di dalam cakak pak
likuk sang, ong su muk ndan [< nan] kathaot panap [< pa-ndap]
1¢ [< lo] dom di nao duah mak krang pablei mbeng min saong
mak [63] njuh pablei mbeng min, ndan [< nan] mang ong ndan [<
nan]| nao mak njuh muk ndan [< nan] nao pablei krang luai sang
daok jua, ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic tabiak di abaw
saralang ndan [< nan] marai crang lathei aia hala panang ahar
manang di riim mata aia caik tuh pa-mbiah tak ndan [< nan] blaoh
caik di dalam sang muk ndan [< nan] blaoh ndai [< nai] Taluic
luak tama daok dalam abaw ndan [< nan] wek, tel ong su muk
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ndan [< nan] wek marai sang mboh lathei buh di salaw hala cih
buh di huep [< hop] ahar menang di rim mata buh caik pak ndan
[< nan], ndan [< nan] mang ong su muk ndan [< nan] lapa tian
blaoh kieng huak, baruw mang muk ndan [< nan] ghak ong ndan
[< nan] wek huec na [< nda] ka urang ngap i-niai di dalam lathei
ndan [< nan], baruw mang ong nan lipa tian 1¢ [< lo] ong ndan [<
nan] di peng o ong ndan [< nan] [64] atak kal blaoh ong ndan [<
nan] huak ong ndan [< nan] huak sa pabah blaoh ong ndan [< nan]
njak nyam aiek di mboh mbuw hagaik o, ndan [< nan] mang ong
huak abih dua pangin blaoh di mboh habar o baruw mang ong
ndan [< nan] jak muk ndan [< nan] huak, dua ong muk ndan [<
nan] huak di mboh habar o, ndan [< nan] mang dua ong muk ndan
[< nan] huak je, ndan [< nan] mang dak harei dak ong su muk
ndan [< nan] nao truh ndan [< nan] mang dak harei dak ndai [<
nai] Taluic ndan [< nan] tabiak di abaw ndan [< nan] marai crang
lathei ndan [< nan] rei ralé [< ralo] mbeng yau ndan [< nan] ¢ [<
lo] baruw mang ong su muk ndan [< nan] krak aiek ndan [< nan]
mang mboh ndai [< nai] Taluic tabiak di abaw saralang ndan [<
nan] blaoh daok buh lithei ndan [< nan] baruw mang ong su muk
paluai marai apan di tangin daok, ong su muk ndan [< nan] ain [<
auen] tabuen pok caik ngaok pha blaoh tangi lac [65] caow hai
thei buh lithei buh ahar cih hala buh di hep paniak [< pa-ndiak]
aia buh caiy tuh di patit blaoh caik di dalam sang ong mang doh
[< deh] tani mai, ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic nem [<
ndem] wek gam nem [< ndem] gam hia nem [< ndem] lac ong
saong muk duén dahlak mai raong dahlak di hu bruk [< gruk]
hagaik blaoh kieng ngap ka ong saong muk nye taka o dahlak
tanak lathei ngap ahar paniak [< pa-ndiak] aia cih hala piaoh [<
pi¢h] ka ong saong muk mai mang mak njuh blaoh ong saong
muk huak, ndan [< nan] mang ong saong muk ndan [< nan] mboh
ndai [< nai] Taluic ndan [< nan] siam bi-ndai [< binai] 1¢ [< lo]
blaoh ndai [< nai] Taluic ndan [< nan] cuk di tangin sa baoh karah
mata mah hadah siam 1¢ [< lo] saong wak anyuk mah anyuk
pariak bak tangin bak takuoy [< takuai] ndan [< nan] mang ong
saong muk ndan [< nan] sanang lac mada po [66] aluah-tak-ala
brei mai ka ong saong muk ndan [< nan], baruw mang ong saong
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muk ndan [< nan] tangi ndai [< nai] Taluic lac caow ngap habar
blaoh jieng lithei jieng ahar ralo ya [< yau] ni, ndan [< nan] ndai
[< nai] Taluic dom di daok hia baruw mang ong saong muk ndan
[< nan] tangi ndai [< nai] Taluic lac habar kac blaoh caow hia 1¢
[<lo], ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic nang [< ndom] wek
lac dahlak ha-ain [< su-auen] 1¢ [<lo] , ndan [< nan] mang ong su
muk ndan [< nan] tangi ndai [< nai] Taluic lac caow ha-ain [< su-
auen] thei, ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic nem [< ndem]
wek lac dahlak ha-ain [< su-auen] seh ha-ain [< su-auen] chai,
baruw mang ong saong muk ndan [< nan] nem [< ndem] wek lac
yah yau ndan [< nan] je luai ka ong ngap lithung chai ka dom dam
dara urang marai chai brah blaoh urang nem [< ndem] pakra klao
ka caow jiéng, ndan [< nan] mang ong ndan [< nan] ngap lithung
chai , baruw mang dam dara adaoh ayeng pakra [67] klao ndan [<
nan] mang ndai [< nai] Taluic dol tian di urang harei halei jua
urang ndan [< nan] ndai [< nai] Taluic hia, hajiong [< hajieng]
saong ndai [< nai] Taluic hia 1¢ [< lo] ndan [< nan] kayua hadar
maik hadar ama saong ha-ain [< su-auen]| pasang baruw mang
ndai [< nai] tangi ong saong muk ndan [< nan] lac di nagar ni hu
patao rei ong, ndan [< nan] mang ong saong muk ndan [< nan] lac
hu , ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic tangi lac patao ndan [<
nan] hu anak rei, ong su muk ndan [< nan] lac patao ndan [< nan]
hu klau urang anak kumei sa urang anak patao angan ndai [< nai]|
Taluic ndan [< nan] kieng cei Balaok La-u blaoh cei Balaok La-u
ba nik [< ndik] ahaok nao kak blaoh ndai [< nai] Taluic tablait
tangin laik karah mata mah cei Balaok La-u tama dalam aia tasik
blaoh ndai [< nai] Taluic ndan [< nan] daman karah 1¢ [< lo] blaoh
ndai [< nai] Taluic klak drei tama [68] tasik aia tathik mblung
matai dhit paje daok wek ndai [< nai] Tah Tabha saong ndai [<
nai] Kacua min , ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic tangi lac
cei Balaok La-u kaow daok tak ndan [< nan] saong patao hai
kieng kumei paje, ong saong muk ndan [< nan] lac cei Balaok La-
u dom di daok hia harei lei jang hia malam lei jang hia taom thun
mangni dom di daok hia , leh pabah ong saong muk ndan [< nan]
nem [< ndem] blaoh ndai [< nai] Taluic hia haduk ne [< nde] yak
ne [< nde] laik, baruw mang ong saong muk ndan [< nan] tangi
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ndai [< nai] Taluic lac habar kac ong nem [< ndem] buw tel angan
cei Balaok La-u blaoh caow hia, ndai [< nai] Taluic lac ong nem
[< ndem] njep urang hia ha-ain [< su-auen] hadiip ndan [< nan]
dahlak druai 1¢ [< lo] , ong saong muk ndan [< nan] di thau lac
tacaow ndan [< nan] ndai [< nai] Taluic hadiip cei Balaok La-u o,
ong saong [69] muk dom di ain [< auen] tabuen lac tacaow po
Aluah-ta-ala brei ka ong saong muk ndan [< nan], ong su muk
ndan [< nan] di thau tacaow ndan [< nan] ndai [< nai] Taluic anak
patao o, ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic nem [< ndem] wek
saong muk saong ong ndan [< nan] panar [< pa-ndar] muk ndan
[< nan] nao blei kabuak marai ka ndai [< nai] Taluic ma-nyim sa
saong dalah ka muk ndan [< nan] nao pablei, ndan [< nan] mang
muk ndan [< nan] nao blei kabuak marai ka ndai [< nai] Taluic
ma-nyim , baruw mang ndai [< nai] Taluic manyim hu sa saong
dalah nan blaoh ndai [< nai] Taluic brei ka muk ndan [< nan] nao
pablei, blaoh ndai [< nai] Taluic thuak karah mata mah di tangin
ndai [< nai] Taluic brei ka muk ndan [< nan] cuk blaoh ndai [<
nai] Taluic kakei saong muk ndan [< nan] panar [< pa-ndar] muk
ndan [< nan] juai nao pablei pak halei juai nao tama dalam mad-
hir patao [70] blaoh muk ew pablei baruw mang muk ndan [<
nan] peng kadha tacaow ndan [< nan] blaoh muk ndan [< nan] ba
dalah ndan [< nan] nao pablei pak madhir patao , baruw mang pa-
nraong iw pa-nraong hanuk ew tangi lac thei ba hagaik pablei,
ndan [< nan] mang muk ndan [< nan] lac dahlak ba dalah, baruw
mang pa-nraong iw pa-nraong hanuk nao pathau saong patao
ndan [< nan] mang patao panar [< pa-ndar]| pa-nraong iw pa-
nraong hanuk ew muk ndan [< nan] ba dalah marai ka patao blei
baruw mang pa-nraong iw pa-nraong hanuk ew muk ndan [< nan]
marai, baruw mang patao panar [< pa-ndar] muk ndan [< nan]
mak dalah ndan [< nan] ka patao aiek, baruw mang muk ndan [<
nan] mak dalah ndan [< nan] ka patao aiek , patao mboh dalah
ndan [< nan] pok banga dreh tangin ndai [< nai] Taluic ma-nyim
1¢ [< lo] blaoh patao [71] haok aia mata blaoh patao ew po bia
saong ndai [< nai] Kacua ndai [< nai] Tah Tabha saong cei Balaok
La-u marai aiek dalah muk nan, baruw mang abih drei dom urang
ndan [< nan] marai aiek blaoh mboh dalah ndan [< nan] dreh tan-
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gin ndai [< nai] Taluic ma-nyim I¢ [< lo] bruw mang po bia hia
saong cei Balaok La-u hia yah ndai [< nai] Kacua saong ndai [<
nai] Tah Tabha lijang hia rei , baruw mang patao tangi muk ndan
[< nan] lac thei ma-nyim dalah ni, muk ndan [< nan] nem [<
ndem] wek lac tacaow dahlak min, patao tangi lac tacaow taglaoh
di phik hai lac tacaow habar, baruw mang muk ndan [< nan] nem
[< ndem] wek lac di njep tacaow taglaoh di phik pran dahlak o
tacaow dahlak duon min, tak di kal ndan [< nan] dahlak saong
pasang dahlak nao mak krang blaoh mabhit sap kamar hia di dalam
abaw [72] saralang baruw mang dua hadiip pasang dahlak mak
abaw ndan [< nan] ba marai sang baruw mang tacaow dahlak
tabiak di dalam abaw saralang ndan [< nan] marai daok saong
hadiip pasang dahlak blaoh raong hadiip pasang dahlak , muk
ndan [< nan] nem [< ndem] saong patao yau ndan [< nan] blaoh
panar [< pa-ndar] muk ndan [< nan] caik dalah pak madhir patao
ka pa-nraong iw pa-nraong hanuk nyik [< khik] blaoh patao panar
[< pa-ndar] muk ndan [< nan] wek nao sang blaoh ba tacaow muk
ndan [< nan] marai ka patao aiek ka mang patao payaom dalah
muk ndan [< nan], baruw mang muk ndan [< nan] kieng talabat
patao blaoh muk ndan [< nan] nao sang, ndan [< nan] mang cei
Balaok La-u maong mboh karah mata mah muk ndan [< nan] cuk
di tangin muk ndan [< nan] baruw mang cei Balaok La-u panar [<
pa-ndar] muk ndan [< nan] brei karah ndan [< nan] [73] ka cei
Balaok La-u aiek baruw mang cei Balaok La-u kran kurah mata
mah ndan [< nan] blaoh cei Balaok La-u ba karah ndan [< nan]
nao ka ndai [< nai] Kacua saong ndai [< nai] Tah Tabha kran,
baruw mang dua urang ndai [< nai] kran lac biak karah cei Balaok
La-u baruw mang cei Balaok La-u tuei klaon muk ndan [< nan]
nao pak sang muk nan, baruw mang muk ndan [< nan] ba cei
Balaok La-u nao mang jaik kieng tel sang muk ndan [< nan]
baruw mang ndai [< nai] Taluic maong mboh cei Balaok La-u
blaoh ndai [< nai] Taluic tama dalam sang muk ndan [< nan]
blaoh daok dalam, ndan [< nan] mang muk ndan [< nan] marai tel
sang blaoh muk ndan [< nan] ew ndai [< nai] Taluic lac caow ley
tabiak mai ka cei aiek ndan [< nan] mang ndai [< nai] Taluic ndan
[<nan] lac cei halei kieng aiek dahlak blaoh tama dalam sang mai
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aiek halei tabiak nan dahlak di tabiak o, ndan [< nan] mang cei
Balaok La-u kran sep ndai [< nai] Taluic [74] baruw mang cei
Balaok La-u lakau di muk nan panar [< pa-ndar] muk ndan [<
nan] ba cei Balaok La-u tama sang nao aiek, baruw mang muk
ndan [< nan] ba cei Balaok La-u tama nao aiek cei Balaok La-u
tama nao tel blaoh ndai [< nai] Taluic klak drei di ngaok pha cei
Balaok La-u blaoh ndai [< nai] Taluic hia blaoh ndai [< nai]
Taluic anyan [< akhan] wek saong cei Balaok La-u abih baoh
panuec krung ndai [< nai] Tah Tabha saong ndai [< nai] Kacua
ngap laik karah ndan [< nan] tama tasik blaoh ndai [< nai] Taluic
huec di cei Balaok La-u puec jhak baruw mang ndai [< nai] Taluic
klak drei tama tasik tuei klaon karah ndan [< nan] ndai [< nai]
Taluic nem [< ndem] abih baoh panuec baruw mang cei Balaok
La-u jang hia yah ndai [< nai] Taluic jang hia, baruw mang muk
ndan [< nan] luai ka cei Balaok La-u saong ndai [< nai] Taluic
daok [75] hia saong gep nyu dalam sang ndan [< nan] blaoh muk
ndan [< nan] tabiak mai daok pak lingiw blaoh muk ndan [< nan]
saong ong ndan [< nan] daok saning saong daok peng ndai [< nai]
Taluic nem [< ndem] saong cei Balaok La-u, ndan [< nan] mang
ndai [< nai] Taluic saong cei Balaok La-u hia caok nem [< ndem]
puec saong gep blaoh ndai [< nai] Taluic saong cei Balaok La-u
tabiak marai nem [< ndem] saong dua ong muk ong ndan [< nan]
abih baoh panuec blaoh cei Balaok La-u ba ong saong muk ndan
[< nan] saong ndai [< nai] Taluic marai sang cei Balaok La-u,
ndan [< nan] mang cei ndan [< nan] ba ndai [< nai] Taluic marai
tel sang blaoh cei Balaok La-u tama madhir pathau saong patao,
ndan [< nan] mang patao saong po bia nuec [< nduec] tabiak
marai kuer di takuéy [< takuai] ndai [< nai] Taluic blaoh patao
saong po bia ndan [< nan] hia ne [< nde] gaok ne [< nde] glah,
halei ndai [< nai] Tah Tabha saong ndai [< nai] Kacua lijang hia
mang gam hia gam huec di [76] ndai [< nai] Taluic, ndan [< nan]
mang abih drei pa-nraong iw pa-nraong hanuk saong abih drei
mik wa adei sa-ai urang marai ain [< auen] di ndai [< nai] Taluic
di grep nagar marai ain [< auen], baruw mang ndai [< nai] Taluic
nem [< ndem] abih baoh panuec krung ru-mbah ri-mbap di dalam
aia tathik habar lijang ndai [< nai] Taluic nem [< ndem] abih ,
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baruw mang pa-nraong iw pa-nraong hanuk mik wa adei sa-ai
urang halei lijang haok ia mata ka ndai [< nai] Taluic je, bruw
mang patao kaoh sa bi-ndah [< binah] palei brei ka ong saong
muk ndan [< nan] bayar aen ngai ong su muk ndan [< nan], blaoh
patao brei dalah krung ndai [< nai] Taluic manyim ndan [< nan]
ka muk nan, blaoh patao brei ka ong saong muk ndan [< nan] sa
ratuh radaih padai saong sa ratuh jon [< jién] blaoh tel patao luic
rai cei Balaok La-u [77] tagok rai jieng patao mayah hadei cei
Balaok La-u luic rai ndan [< nan] anak cei Balaok La-u tagok rai
jieng patao wek ./.
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